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Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.

I:I] Lesen Sie hierzu aufmerksam

[ ] die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Bogen (1)

1 x Verbindung (2)

1 x Halterung (3)

5 x Plischanhénger (4)

2 x Querstreben, miteinander verbunden (5)
1 x Spieluhr (6)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
03/2023

C Hiermit erklért Delta-Sport Handelskon-

tor GmbH, dass dieser Artikel mit den
folgenden grundlegenden Anforderungen und
den ibrigen einschlégigen Bestimmungen
Ubereinstimmt:

2009/48/EG - Spielzeug-Richtlinie

Dieses Spielzeug ist auBerhalb der
Reichweite des Kindes anzubringen.

BestimmungsgemdiBBe
Verwendung

Dieser Artikel ist ein Spielzeug fir Kinder ab
0 Monaten fisr den privaten Gebrauch.

A Sicherheitshinweise

e Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-
gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des
Spielzeugs und missen aus Sicherheitsgriin-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel
Kindern zum Spielen ibergeben wird.
Achtung. Dieses Spielzeug ist auBerhalb

der Reichweite des Kindes anzubringen. Um
mégliche Verletzungen durch Verheddern zu
verhindern, ist dieses Spielzeug zu entfernen,
wenn das Kind beginnt zu versuchen, auf
allen Vieren zu krabbeln.

Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

Montage

Der Artikel ist nur durch Erwachsene zu montieren.
Bringen Sie den Artikel auBerhalb der
Reichweite des Babys an.

g

Bauen Sie den Artikel nur zusammen, wenn
das Babybett leer ist und sich kein Baby darin
befindet!

1. Entfernen Sie vollsténdig die Verpackung.

2. Drehen Sie den Halterungsknauf (3a) vom
Gewinde der Halterung (3) (Abb. A).

3. Setzen Sie die Halterung mit dem Gewinde
von innen an den oberen Rahmen des Baby-
bettes.

Hinweis: Das Gewindeende muss zwischen

zwei Gitterstdben befestigt werden und nach

auBen zeigen.
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4. Stecken Sie den Halterungsknauf von auflen

auf das Gewindeende und drehen Sie ihn fest.

Hinweis: Die Halterung sollte fest am Rahmen
des Babybettes sitzen. Drehen Sie nicht zu fest,
da ansonsten Kratzer am Rahmen entstehen
kénnen.

5. Stecken Sie auf die Halterung die Verbin-
dung (2) und den Bogen (1), wie in Abb. A
gezeigt.

6.Héngen Sie die Spieluhr (6) an den Ha-
ken (1a) des Bogens (Abb. A).

7. Ziehen Sie die beiden Querstreben (5) so
auseinander, dass sie ein Kreuz bilden und
die Plischanhdnger (4) frei héingen (Abb. A).

8. Haken Sie die Ose (5a) der Querstreben an
den Haken (6a) der Spieluhr (Abb. A).

Demontage

Bauen Sie den Artikel nur dann vom Babybett
ab, wenn das Babybett leer ist und sich kein
Baby darin befindet!

1. Halten Sie mit einer Hand den Artikel fest und
|6sen Sie mit der anderen Hand den Halte-
rungsknauf (3a).

2. Entfernen Sie den Halterungsknauf aus dem
Gewinde der Halterung (3).

Verwendung

Wichtig! Entfernen Sie vor der ersten Verwen-

dung die Schutzfolie vom Spiegel.

Halten Sie mit einer Hand die Spieluhr (6) und
drehen Sie den Schalter (6b) nach rechts. Die

Musik ertdnt, bis sich der Schalter wieder auf

seine Ausgangsposition zuriickgedreht hat. Wéh-

rend die Musik spielt, drehen sich die Querstre-
ben (5) mit den Plischanhéngern (4).
Hinweis: Schieben Sie den Schalter (6¢) nach
unten, um die Spieluhr anzuhalten.

4 DE/AT/CH

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Tuch abwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

AXKE 2d R

Hinweis: Die Plischanhénger (4) sind bei
30 °C Schonwdsche in der Waschmaschine
waschbar.

BAXE 24X

1. Lésen Sie zum Waschen der Plischanhén-
ger die Knoten, mit denen Sie an den Quer-
streben (5) befestigt sind, und ziehen Sie den
Faden der Plischanhénger heraus.

2.Fadeln Sie nach dem Waschen die Plischan-
hénger wieder an die Querstreben und befes-
tigen Sie sie mit einem Knoten ihrer Wahl.

Hinweis: Uberpriifen Sie die Festigkeit des

Knotens, ansonsten kdnnte sich ein Plischanhdn-

ger 18sen und auf das Baby fallen.

Hinweise zur Entsorgung

& Entsorgen Sie den Artikel und die
A s
%A Verpackungsrjf]ie.rlollen enispr.echend
den aktuellen &rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.
/. Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
a’:) nung verschiedener Materialien zur
YY  Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.



Hinweise zur Garantie und IAN: 419466_2210

Serviceabwicklung Kundenservice Deutschland
Der Artikel d ; Ber Sorafalt und Tel.: 0800 5435 111
er Artikel wurde mit grobber Sorgralt und unter E-Mail: de|fd$por’r@|id|.de

stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH réumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MafBgabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb
als Verschleifteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B.
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemaf oder
missbréuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdéihr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkdufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrénkt.

Service Osterreich
Tel: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at
(@H Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.

I:D Read the following instructions
[ ] for use carefully.

Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Scope of delivery

1 x main arm (1)

1 x connecting piece (2)

1 x bracket (3)

5 x plush pendant (4)

2 x cross arm, interconnected (5)
1 x music box (6)

1 x instructions for use

Technical data

Date of manufacture (month/year):
03/2023

U K UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C n hereby declares that this product
meets the following basic requirements, as well
as other important regulations:

Toys (Safety) Regulations 2011
c E Delta-Sport Handelskontor GmbH
hereby declares that this product meets

the following basic requirements, as well as
other important regulations:

2009/48/EC - Toy Safety Directive

This toy must be attached out of the
> reach of children.

1

-

Intended use

This product is a toy for children of any age and
for private use.

6 GB/IE

A Safety instructions

* Warning. The packaging and mounting mate-
rials are not a constituent part of the toy and
they must be removed in all cases for safety
reasons before the product is given to children
to play with.

Warning. This toy must be attached out of

the reach of the child. Remove this toy when
the child begins trying to crawl on all fours to
prevent possible injuries from entanglement.
Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may only be used
in good order and condition!

Assembly

The product should be only assembled by adults.
Attach the product out of the reach of
the baby.

g

Assemble the product only when the cot is empty

with no baby in it!

1. Remove the packaging completely.

2.Turn the knob (3a) on the thread of the brack-
et (3) (Fig. A).

3. Place the bracket with the thread inwards on
the upper frame of the cot.

Note: The end of the thread should be facing

outwards through two of the railings.

4. Put the bracket knob from the outside onto the
end of the thread and tighten it.

Note: The bracket should be seated firmly on

the frame of the cot. Do not tighten too much

since this might cause scratching.

5. Put the connecting piece (2) on the bracket
and the main arm (1) as shown in fig. A.

6. Hang the music box (6) on the hook (1a) of
the arm (Fig. A).

7. Pull out the two cross arms (5) so that they
form a cross and the plush pendants (4) hang
freely (Fig. A).

8. Hook the eyelet (5a) of the cross arms to the
hook (6a) on the music box (Fig. A).




Disassembly

Disassemble the product from the cot only when

the cot is empty with no baby in it!

1. Hold the product tightly with one hand and
loosen the knob (3a) on the bracket with the
other.

2.Remove the knob from the thread of the
bracket (3).

Use

Important! Remove the protective foil from the
mirror before first use.

Hold the music box (6) with one hand and turn
the switch (6b) to the right. The music plays until
the switch has turned back to its starting position.
While the music is playing, the cross arms (5)
with the plush pendants (4) turn.

Note: Slide the switch (6¢) down to stop the
music box.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature.

Wipe clean with a damp cloth only.
IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

AXE 2R

Note: The plush pendants (4) can be mo-
chine-washed at 30°C, delicate cycle.

BAXE 2K

1. To wash the plush pendants undo the knots
that attach them to the cross arms (5) and pull
the cords out of the pendants.

2. After washing the pendants, thread them back
onto the cross arms and attach them with any
kind of knot of your choosing.

Note: Check the strength of the knot since a

pendant could otherwise come loose and fall on

the baby.

Disposal
ﬁ Dispo.se o.F the product anc? packaging
%A materials in ?ccordance with currer}t
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private

end customers a three-year guarantee on this
product from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following provi-
sions. The guarantee is only valid for material
and manufacturing defects. The guarantee does
not cover parts subject to normal wear and tear
that are thus considered wear parts (e.g. batter-
ies) or fragile parts such as switches, recharge-
able batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.
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If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 419466_2210

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QB> Service Ireland
Tel. 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie




Félicitations !

Vous venez d'acquérir un article de grande

qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-

sez-vous avec |'article.

I:I] Pour cela, veuillez lire

[ ] attentivement la notice
d’utilisation suivante.

Utilisez I'article uniquement comme indiqué

et pour les domaines d'utilisation mentionnés.

Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous

cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre

I'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison

1arc (1)

1 raccord (2)

1 support (3)

5 peluche & accrocher (4)

2 croisillon, reliés entre eux (5)
1 horloge musicale (6)

1 notice d'utilisation

Données techniques
Date de fabrication (mois/année) :
03/2023

C € Delta-Sport Handelskontor GmbH
déclare par la présente que cet article
répond aux exigences essentielles et aux autres

dispositions en vigueur suivantes :

2009/48/CE - Directive relative & la sécurité
des jouets

Ce jouet doit &tre maintenu hors de
la portée des enfants.

Utilisation conforme

Cet article est un jouet destiné & un usage privé
pour des enfants de O mois et plus.

A Consignes de sécurité

e Attention. Les matériaux d’emballage et de
fixation ne font pas partie du jouet et doivent
toujours étre enlevés pour des raisons de
sécurité avant que le produit ne soit remis aux
enfants pour jouer.

¢ Attention. Ce jouet doit étre maintenu hors de
la portée de I'enfant. Pour éviter les blessures
éventuelles résultant d’un enchevétrement des
piéces, retirez ce jouet lorsque |'enfant com-
mence & vouloir marcher & quatre pattes.

* Avant la premiére utilisation, veuillez vérifier
que |'article ne présente aucun dommage ni
signe d'usure. L'article ne doit étre utilisé que
dans un parfait état |

Montage

L'article ne doit étre monté que par un adulte.
Placez I’article hors de la portée du
bébé.

g

Ne montez |'article que lorsque le lit du bébé est

vide et qu’aucun bébé ne s’y trouve |

1. Retirez entiérement |'emballage.

2. Dévissez la vis du support (3a) du filetage du
support (3) (fig. A).

3. Placez le support sur le cadre supérieur du lit
du bébé avec le filetage depuis I'intérieur.

Remarque : L'extrémité du filetage doit pointer

vers |'extérieur entre deux barreaux du lit.

4.Insérez la vis du support depuis |'extérieur sur
I'extrémité du filetage et vissez-la.

Remarque : Le support doit étre solidement

fixé au cadre du lit du bébé. Ne le vissez pas

trop fortement car ceci pourrait occasionner des

rayures sur le cadre du lit.

5.Emboitez le raccord (2) et I'arc (1) sur le
support, tel qu’indiqué sur la fig. A.

6. Suspendez I'horloge musicale (6) au cro-
chet (1a) de I'arc (fig. A).

7. Ecartez les deux croisillons (5) de maniére &
ce qu'ils forment une croix et que les peluches
& accrocher (4) pendent librement (fig. A).

8. Accrochez les anneaux (5a) des croisillons au
crochet (6a) de I'horloge musicale (fig. A).
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Démontage

Ne démontez I'article du lit du bébé que lorsque

celui-ci est vide et qu'aucun bébé ne s'y trouve |

1. Tenez solidement I'article d'une main et dé-
vissez la vis du support (3a) avec |'autre main.

2. Retirez la vis du support du filetage du sup-
port (3).

Utilisation

Important | Avant la premiére utilisation, retirez
le film protecteur du miroir.

Tenez I'horloge musicale (6) & une main et tour-
nez l'interrupteur (6b) vers la droite. La musique
retentit jusqu’da ce que l'interrupteur soit revenu
a sa position initiale. Pendant que la musique
retentit, les croisillons (5) avec les peluches &
accrocher (4) exercent un mouvement rotatoire.
Remarque : Poussez l'interrupteur (6¢) vers le
bas pour arréter I'horloge musicale.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas |article, rangez-le
toujours sec et propre dans un endroit & une
température ambiante.

Essuyer uniquement avec un chiffon humide.
IMPORTANT | Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

WAXE 2R

Remarque : Les peluches & accrocher (4)
sont lavable & la machine & 30 °C avec un
programme de nettoyage doux.

BHAXHE 2K

1. Pour laver les peluches & accrocher, défaire

les noeuds qui les attachent aux croisillons (5)
et retirer le fil des peluches & accrocher.

2. Aprés le lavage, enfilez & nouveau les
peluches & accrocher sur les croisillons et
fixez-les avec un nceud de votre choix.

Remarque : Vérifiez bien la solidité des

nceuds car une des peluches & accrocher pour-

rait se détacher et tomber sur le bébé.

10 FR/BE

Mise au rebut

2 N Ce produit est recyclable. Il est soumis &
@a la responsabilité élargie du fabricant et
est collecté séparément.
-‘.‘ Elliminez le produit et |fas matériaux
% d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux
d’emballage (comme les sachets en plastique)
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus
d'informations relatives & |'élimination du produit
usagé auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit et I'emballage
dans le respect de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
) identifier les différents matériaux &

YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant

la garantie et le service
apreés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous un
contréle constant. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH accorde au client final privé une
garantie de trois ans sur cet article & compter de la
date d'achat (période de garantie) conformément
aux dispositions suivantes. La garantie ne vaut que
pour les défauts de matériaux et de fabrication.

La garantie ne couvre pas les piéces soumises &
une usure normale, lesquelles doivent donc étre
considérées comme des piéces d'usure (comme
par ex. les piles), de méme qu’elle ne couvre pas
les pieces fragiles, telles que les interrupteurs, les
batteries ou les piéces fabriquées en verre.

Les réclamations au fitre de cette garantie

sont exclues si |'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que | “article présentait un défaut de matériau

ou de fabrication n“étant pas di & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.



Les réclamations au titre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d’assistance télépho-
nique ci-dessous ou nous contacter par courrier
électronique. Si le cas est couvert par la garantie,
nous nous engageons - & notre appréciation - &
réparer ou & remplacer 'article gratuitement pour
vous ou & vous rembourser le prix d’achat. Aucun
autre droit ne découle de la garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de

la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s’ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.

Cette période court & compter de la demande
d'intervention de I'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,
si cette mise & disposition est postérieure a la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
a L217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de

la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de

la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & 'usage habituellement

attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuii a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantil-
lon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu'un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre

propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de

la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.
Les piéces détachées indispensables & | utili-
sation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.
IAN : 419466_2210
Service France

Tel.: 0800919 270

E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique

Tel.: 0800 12089

E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
I:I] Lees hiervoor de volgende

[ ] gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket
inbegrepen

1 x boog (1)

1 x verbinding (2)

1 x houder (3)

5 x pluche hanger (4)

2 x dwarsbalk, met elkaar verbonden (5)
1 x speelklok (6)

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Productiedatum (maand/jaar):
03/2023

C € Hierbij verklaart Delta-Sport Handels-

kontor GmbH dat dit artikel voldoet aan
de volgende basiseisen en de overige ter zake
doende bepalingen:

2009/48/EG - Speelgoedrichtlijn
Dit speelgoed dient buiten het

bereik van kinderen aangebracht te
worden.

Voorgeschreven gebruik

Bij dit artikel gaat het om speelgoed voor
kinderen met een leeftijd vanaf O maanden voor
privégebruik.

12 NL/BE

A Veiligheidsinstructies

* Waarschuwing. Alle verpakkings- en beves-
tigingsmaterialen zijn geen bestanddeel van
het speelgoed en moeten omwille van de
veiligheid steeds verwijderd worden voordat
het product aan de kinderen overhandigd
wordt om ermee te spelen.

Waarschuwing. Dit speelgoed dient buiten het
bereik van het kind aangebracht te worden.
Om mogelijke blessures door het verstrikt
raken te verhinderen, dient dit speelgoed
verwijderd te worden wanneer het kind begint
te proberen, op handen en voeten te kruipen.
Controleer het artikel voér het gebruik op
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag
alleen in een perfecte staat gebruikt worden!

Montage

Het artikel mag alleen door volwassenen ge-
monteerd worden.

Breng het artikel buiten het bereik van
de baby aan.

g

Monteer het artikel alleen wanneer het babybed

leeg is en er zich daarin geen baby bevindt!

1. Verwijder de verpakking volledig.

2. Draai de houderknop (3a) van de schroef-
draad van de houder (3) (fig. A).

3. Plaats de houder met de schroefdraad langs
binnen tegen het bovenste frame van het
babybed.

Opmerking: Het uiteinde van de schroef-

draad dient door twee roosterstaven naar buiten

te wijzen.

4.Speld de houderknop langs buiten op het uit-
einde van de schroefdraad en draai hem vast.

Opmerking: De houder dient vast aan het

frame van het babybed te zitten. Draai niet te

vast, omdat er anders krassen aan het frame
kunnen ontstaan.




5.Speld op de houder de verbinding (2) en de
boog (1), zoals in fig. A weergegeven.

6.Hang de speelklok (6) aan de haak (1a) van
de boog (fig. A).

7. Trek de beide dwarsbalken (5) zodanig uit
elkaar, dat ze een kruis vormen en de pluche
hangers (4) vrij hangen (fig. A).

8. Haak het krammetje (5a) van de dwars-
balken aan de haak (6a) van de speelklok
(fig. A).

Demontage

Demonteer het artikel alleen dan van het ba-

bybed wanneer het babybed leeg is en er zich

daarin geen baby bevindt!

1. Houd met één hand het artikel vast en los met
de andere hand de houderknop (3a).

2. Verwijder de houderknop uit de schroefdraad
van de houder (3).

Gebruik

Belangrijk! Verwijder véér het eerste gebruik de
beschermende folie van de spiegel.

Pak met één hand de speelklok () vast en draai
de schakelaar (6b) naar rechts. De muziek weer-
klinkt totdat de schakelaar weer zijn oorspronke-
like positie ingenomen heeft. Terwijl de muziek
speelt, draaien de dwarsbalken (5) mee met de
pluche hangers (4).

Opmerking: Schuif de schakelaar (6¢) naar
beneden om de speelklok te doen stoppen.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijd droog en schoon op kamertemperatuur.
Alleen met een vochtige doek afvegen.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

WWEXEB XA

Opmerking: De pluche hangers (4) zijn was-
baar bij 30°C met het programma voor de fijne
was in de wasmachine.

AR 24 R

1. Los voor het wassen van de pluche han-
gers de knopen, waarmee ze aan de dwars-
balken (5) bevestigd zijn en trek het touwtje
van de pluche hangers uit.

2. Steek na het wassen de pluche hangers weer
aan de dwarsbalken en bevestig ze met een
willekeurige knoop.

Opmerking: Controleer de stevigheid van de

knoop, anders zou er een pluche hanger kunnen

loskomen en op de baby vallen.

Afvalverwerking

.\. Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
%n alen af in overeenstemming met de
actuele lokale voorschriften. Berg

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk of.

/. De recyclingcode dient om verschillende
a’:) materialen voor recyclingdoeleinden te
YY  kenmerken. De code bestaat vit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.
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Opmerkingen over garantie IAN: 419466_2210

en serviceafhandeling Service Belgié
. . Tel.: 0800 12089
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid " .
. E-Mail: deltasport@lidl.be
en onder permanent toezicht geproduceerd. De ]
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH @D Service Nederland

Tel. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl

verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.

De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig
zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of
niet in het kader van de voorziene bepaling of in
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij
de eindklant aantoont dat er sprake is van een
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd
is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

14 NL/BE



Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-

stwo towar wysokiej jakoéci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed | lego pierwszym uzyciem.
I:I:[ Nalezy uwaznie przeczytaé

[ ] nastepujacq instrukcje

uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym

przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-

wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym

miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie,

nalezy upewnié sig, ze otfrzyma ona takze catq

dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy

1 xtuk (1)

1 x zlgcze (2)

1 x uchwyt (3)

5 x pluszowa zawieszka (4)

2 x poprzeczki, potgczone ze sobq (5)
1 x pozytywka (6)

1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

Data produkgji (miesigc/rok):
03/2023

C Firma Delta-Sport Handelskontor GmbH
o$wiadcza, ze niniejszy produkt spetnia

najwazniejsze wymagania oraz jest zgodny z

podanymi ponizej wytycznymi:

2009/48/WE - dyrektywa w sprawie bezpie-

czenstwa zabawek

Zabawke te nalezy przymocowaé
poza zasiggiem dzieci.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejszy artykut jest zabawkq dla dzieci w wie-

ku od O miesiecy i jest przeznaczony do uzytku
prywatnego.

/\ Wskazéwki
bezpieczenstwa

¢ Ostrzezenie. Opakowanie oraz materiaty mo-
cujqce nie sq czesciq zabawki i ze wzgleddw
bezpieczenstwa muszq byé zawsze usunigte,
zanim artykut bedzie przekazany dzieciom
do zabawy.

Ostrzezenie. Zabawke te nalezy przymoco-
waé poza zasiegiem dziecka. Aby zapobiec
ewentualnym obrazeniom spowodowanym
zaplgtaniem sie dziecka, nalezy zdjq¢ te
zabawke, gdy dziecko zacznie podejmowad
pierwsze préby raczkowania.

Nalezy sprawdzié artykut przed kazdym
uzyciem pod wzgledem uszkodzen i zuzycia.
Artykut moze byé uzywany tylko w nienagan-
nym stanie!

Montaz

Montaz artykutu powinien zostaé przeprowa-
dzony wylqcznie przez osoby doroste.
Przymocowacé artykut poza zasiegiem
dziecka.

g

Artykut mozna montowaé jedynie wtedy, gdy

tézeczko jest puste i nie ma w nim dzieckal!

1. Catkowicie usunqé opakowanie.

2. Odkreci¢ gatke uchwytu (3a) z gwintu
uchwytu (3).

3. Umiescié uchwyt gwintem od wewngtrz na
gérnej ramie tézeczka (rys. A).

Wskazéwka: Korcéwka z gwintem powinna

wyi$¢ na zewngtrz przez dwa prety.

4. Whozyé gatke uchwytu od zewngtrz na koh-
céwke z gwintem i dokrecié.

Wskazéwka: Uchwyt powinien icisle przy-

lega¢ do ramy tézeczka. Nie przekrecaé zbyt

mocno, W przeciwnym razie na ramie mogq

powstaé zarysowania.

5.Zatozyé na uchwyt ztgcze (2) oraz tuk (1) w
sposéb przedstawiony na rys. A.
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6. Zawiesié pozytywke (6) na haku (1a) tuku
(rys. A).

7. Rozciqgnqé obie poprzeczki (5) w taki
sposdb, aby utworzyly krzyz, a pluszowe
zawieszki (4) zwisaty swobodnie (rys. A).

8. Zaczepié oczko (5a) poprzeczek na haku
(6a) pozytywki (rys. A).

Demontaz

Artykut mozna zdjgé z t6zeczka jedynie wtedy,

gdy jest ono puste i nie ma w nim dziecka!

1. Jedngq rekq trzymaé mocno artykut, a drugq
rekq odkrecié gatke uchwytu (3a).

2.Zdjqé gatke uchwytu z gwintu uchwytu (3).

Zastosowanie

Wazne! Przed pierwszym uzyciem nalezy zdjqé
z lusterka folie ochronng.

Przytrzymad pozytywke (6) jednq rekq i
przekrecié przetgeznik (6b) w prawo. Muzyka
bedzie odtwarzana do momentu, az przetqgcznik
powréci do pierwotnej pozyciji. Podczas odtwa-
rzania muzyki obracajq sie poprzeczki (5) z
pluszowymi zawieszkami (4).

Wskazéwka: Aby zatrzymaéd pozytywke,
nalezy przesunqé przetqcznik (6¢) w dét.

Przechowywanie, czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przecho-
wywaé produkt w suchym i czystym miejscu w

temperaturze pokojowe;.

Wycieraé tylko wilgotng $ciereczkq.

WAZNE! Nie czyscié¢ przy uzyciu ostrych érod-
kéw czyszczqcych.

AXH 2d R

Wskazéwka: Pluszowe zawieszki (4) mozna
praé w pralce w temperaturze 30°C w progra-
mie do prania tkanin delikatnych.

WA HE X R

1. Aby wypraé pluszowe zawieszki, nalezy roz-
wigzaé wezly, na ktére sq przymocowane do
poprzeczek (5) i wyciagnqé nitke pluszowych
zawieszek.

2. Po wypraniu nalezy z powrotem nawlec plu-
szowe zawieszki na poprzeczki i przywigzad
je na dowolny wezet.

Wskazéwka: Nalezy sprawdzié wytrzyma-

toé¢ wezta, w przeciwnym razie pluszowa zo-

wieszka moze sig odczepié i spasé na dziecko.

Uwagi odnosnie recyklingu
5 ® Artykut i materiaty opakowaniowe nalezy
%n usung¢ zgodnie z aktualnie obowigzujg-

cymi miejscowymi przepisami. Materiaty

opakowaniowe (np. worki foliowe)
nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Szczegdtowe informacije na temat
sposobéw usuwania zuzytego artykutu mozna
uzyskaé u wladz gminnych i miejskich. Artykut
oraz opakowanie nalezy usungé w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
u’:) réznych materiatéw nadajqcych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sie z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazéwki dotyczace
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszg
starannosciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koAicowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowien. Gwa-
rancja dotyczy wytqcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czeici, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czesdci
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw ani
czesci wykonanych ze szkta.



Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-

rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtaéciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukeji obstugi nie byty przestrzegane,
chyba ze klient koficowy udowodni istienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylqcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sig z nami najpierw za poéred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie
wynikajq zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwaranciji przedtuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynieciu czasu gwarancji powstate naprawy
sq platne.

IAN: 419466_2210
Serwis Polska

Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Srdeéné blahoprejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

I:I] Pozorné si preétete nasleduijici

[ ] navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Rozsah dodavky

1 x oblouk (1)

1 x spojka (2)

1 x drzdk (3)

5 x ply3ovy privések (4)

2 x pii€né rozpéry, vzdjemné spojené (5)
1 x hraci hodiny (4)

1 x ndvod k pouziti

Technicka data

Datum vyroby (mésic/rok):
03/2023

C Spoleénost Delta-Sport Handelskontor
GmbH timto prohlaiuje, Ze tento

vyrobek je v souladu s nésledujicimi z&kladnimi

pozadavky a ostatnimi pfislusnymi ustanovenimi:

2009/48/ES - Smérnice o bezpelnosti hracek

Tuto hracku umistéte z dosahu déti.

Pouziti ke stanovenému Ucelu

Tento vyrobek je hrac¢ka pro déti od O mésich
pro privatni pouziti.

/\ Bezpeénostni pokyny

* Upozornéni. Veskeré obalové a upeviiovaci
materidly nejsou soucdsti hragky a z bezpeé-
nostnich dovodd musi byt vzdy odstranény
pred tim, neZ je vyrobek pfeddn détem na
hrani.

¢ Upozornéni. Tuto hrac¢ku umistéte z dosahu di-
téte. K zabranéni moznych 6razd zapletenim
tuto hracku odstrarite, jakmile se dité pokousi
lézt po ctyfech.

* OvéHte pred kazdym pouzitim, zda vyrobek
neni poskozen nebo opotfeben. Vyrobek smi
byt pouzivan pouze v bezvadném stavu!

Montaz

Vyrobek mohou montovat pouze dospéli.
Umistéte vyrobek mimo dosah miminka.

g

Vyrobek sestavujte pouze, kdyZ je détskd postyl-

ka prazdnd a miminko se v ni nenachdzil

1. Zcela odstrafte obal.

2. Vyto&te matici drzdku (3a) ze zdvitu drzdku (3)
(obr. A).

3. Posadte drzdak zavitem zevnitf k hornimu ramu
détské postylky.

Upozornéni: Konec zdvitu musi sm&fovat ven

mezi dvéma tyékami postylky.

4. Nastréte matici drzdku zvenéi na konec zavitu
a pevné ji utdhnéte.

Upozornéni: Drzék musi sedét pevné na rému

postylky. Neutahuijte pfilis pevné, protoZe by na

rému mohly vzniknout 3krdbance.

5.Na drzdk nastréte spojku (2) a oblouk (1), jak
je zndzornéno na (obr. A).

6. Hraci hodiny (6) zavéste na hééek (1a)
oblouku (obr. A).

7. Roztdhnéte obé pFicné rozpéry (5) od sebe
tak, aby tvofily kfiz a plySové pFivésky (4)
visely volné (obr. A).

8. Zahdknéte o¢ko (5a) pfiéné rozpéry na haéek
(6a) hracich hodin (obr. A).




Demontéz

Vyrobek demontujte z postylky pouze tehdy,

kdyz je détska postylka prédzdnd a miminko se v

ni nenachdzil

1. Jednou rukou drzte pevné vyrobek a druhou
rukou uvolnéte matici drzdku (3a).

2. Odstrante matici drzdku ze zdvitu drzdku (3).

Pouzivani

Dulezité! Pfed prvnim pouzZitim odstrafite ochran-
nou félii ze zrcadla.

Jednou rukou drzte hraci hodiny (6) a oté&ejte
spinaé (6b) doprava. Melodie bude znit, nez se
spinaé znovu vréti do své vychozi pozice. Zatim-
co zni melodie, pfiéné rozpéry (5) s plySovymi
privésky (4) se otéleji.

Upozornéni: Posufite spinag (6¢) doli, kdyz
chcete hraci hodiny zastavit.

Uskladnéni, éisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy
suchy a &isty pfi pokojové teploté.

Otirejte pouze vlhkym hadfikem.

DULEZITE! K &igténi nikdy nepouziveijte agresivni
&istici prostedky.
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Upozornéni: Ply3ové privésky (4) se daiji prat
v praéce pii 30°C 3etrného prani.

BAXE 2K

1. Pro prani plySovych pfivéskd uvolnéte uzly,

jimiZ jsou upevnény na pficnych rozpérach (5),
a pak vytdhnéte 3itrku plySovych pivésko.

2. Po vyprdni znovu navléknéte $iorku plySovych
privéskd na pfiéné rozpéry a upevnéte je
uzlem dle Vasi volby.

Upozornéni: Zkontrolujte pevnost uzly, jinak

by se mohl plySovy pfivések uvolnit a spadnout

na miminko.

Pokyny k likvidaci

ﬁ Vyrobek a ?b?|ové'mc{ieriév|y |ik.vi§:luite

% podle aktudlnich mistnich predpiso.
Uchovdveijte obalové materidly (jako
napf. féliové sécky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se

informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/N, Recyklacni kéd slouzi ke znaceni
E’a roznych materidlo pro proces opétovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zaruky od

data nékupu (zéruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zdruka se tykd pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji normélnimu opottebeni,
a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle
opottebitelné dily (napt. baterie), a na kiehké
dily, napt. vypinace, akumuldtory nebo dily
vyrobené ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylougeny, pokud vy-
robek byl pouzivén neodborné nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0elu uréeni nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrzena zaddni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materialu nebo doslo
k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaiji z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruéni |hity po predlozeni origindIniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveite origindl
pokladniho dokladu. Doba zéruky se neprodlu-
Zuje pfipadnymi opravami na zékladé zaruky,
z&konné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vyménéné a opravené dily.
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Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle naii volby - bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vam vratime kupni cenu.
Dal3i prava ze zéruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na zajisté-
ni zaruky vi¢&i konkrétnimu prodeijci, nejsou touto
zdrukou omezena.

IAN: 419466_2210

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz




BlahoZzeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne obozndmte.

I:I] Pozorne si preditajte tento navod
[ ] na pouzivanie.

Vyrobok pouZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia

1 x obldk (1)

1 x spoj (2)

1 x drziak (3)

5 x ply3ovy privesok (4)

2 x prie¢na vystuha, navzdjom spojend (5)
1 x hracie hodiny (4)

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Datum vyroby (mesiac/rok):
03/2023

C Spoloénost Delta-Sport Handelskontor

GmbH tymto vyhlasuie, Ze tento vyrobok
ie v stlade s nasledujicimi zdkladnymi poZziadav-
kami a ostatnymi prisludnymi ustanoveniami:

2009/48/ES - Smernica o bezpeénosti hragiek

Toto hracku umiestnite mimo dosahu
¢ deti.

o e

Pouzivanie podl'a uréenia

Tento vyrobok je hracka pre deti od O mesiacov
pre stkromné pouzitie.

/\ Bezpeénosiné pokyny

* Upozornenie. Vietok obalovy a upeviovaci
materidl nie je séastou hracky a musite ho z
bezpeé&nostnych dévodov odstranit predtym,
neZ vyrobok odovzddte defom na hranie.

¢ Upozornenie. Tito hracku umiestnite mimo do-

sahu deti. Aby ste zabranili poraneniam kvéli

zamotaniu sa, musite tGto hracku odstrdnif,

ked sa diefa za&ina pokdiaf liezf po Styroch.

Pred kazdym pouZitim vyrobku skontroluite,

&i nie je poskodeny alebo opotrebovany.

Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom

stave.

Montaz

Vyrobok musia zmontovaf len dospeli.
Vyrobok umiestnite mimo dosahu
diefafa.

g

Vyrobok skladaite len ked' je detska postielka

prézdna a nenachddza sa v nej diefal

1. Obal Gplne odstrafite.

2.Gombik drziaka (3a) odkritte zo zdvitu
drziaka (3) (obr. A).

3. Nasadte drziak so zavitom zvnitra na horny
rém detskej postielky.

Upozornenie: Koniec zdvitu by mal prejst cez

dva prity mriezky a vy&nievat smerom von.

4. Nasuite gombik drziaka zvonku na koniec
zAvitu a utiahnite ho.

Upozornenie: Drziak by mal sedief pevne

na rame detskej postielky. Neufahuite prili3

pevne, pretoZe inak by na réme mohli vznikndf

$krabance.

5.Na drziak nasadte spoj (2) a obltk (1) podla
obr. A.

6.Na hék (1a) obltka zaveste hracie hodiny (6)
(obr. A).

7. Obidve prie¢ne vystuhy (5) roztiahnite tak,
aby vytvorili kriz a volne zaveste plySové
privesky (4) (obr. A).

8. Zaveste oko (5a) prie¢nych vystuh na
hdak (6a) hracich hodin (obr. A).
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Demontéz

Vyrobok demontuijte len ked' je detskd postielka

prazdna a nenachddza sa v nej diefal

1. Jednou rukou drzte vyrobok a druhou rukou
uvolnite gombik drziaka (3a).

2. Gombik drziaka odstréfte zo zdvitu dr-

Ziaka (3).

Pouzivanie

Délezité! Pred prvym pouZitim odstrdfite zo
zrkadla ochrannd féliv.

Jednou rukou drzte hracie hodiny (6) a vypina-
¢om (6b) otocte doprava. Hudba zaznieva kym
sa vypinaé neprepne spéf do svojej vychodisko-
vej polohy. Kym hré hudba, otééaji sa prieéne
vystuhy (5) s plySovymi priveskami (4).
Upozornenie: Posuiite vypinaé (6¢) nadol,
aby ste zastavali hracie hodiny.

Skladovanie, éistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a
&isty pri izbovej teplote.

Len utrite vlhkou handrou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negisfite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.

AXE 2R

Upozornenie: PlySové privesky (4) mozno
praf v pragke pri 30°C jemné pranie.

BXE 2K

1. Na pranie ply$ovych priveskov uvolnite uzly,
ktorymi s pripevnené na prieéne vystuhy (5)

a vytiahnite nif plySovych priveskov.

2. Po vyprani plySové privesky znovu navleéte
na prieéne vystuhy a pripevnite ich [ubovol-
nym uzlom.

Upozornenie: Skontrolujte pevnost uzlov, inak

by sa ply3ovy privesok mohol uvolnit a spadnif

na diefa.
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Pokyny k likvidacii

.‘.‘ V)'/ro'bok a obalovy Tncteric'ﬂ zlikvid.u]te

% podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.

Dalsie informdcie o moznostiach likvidacie

zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej

alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal

zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklaény kéd sloZi na oznacenie
L) rdznych materidlov za GEelom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroénd zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zéruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu

a preto ich mozno povazovaf za opotrebite/né
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinace, akumuldtory alebo diely, ktoré
s6 vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajd, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespréavne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spésobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zé&ruku je mozné uplamif len pocas zaruénej
lehoty po predloZzeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovaite. Zaruénd doba sa kvéli
pripadnym zdruénym opravdm, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.



Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedent Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kipnu cenu. Dalsie prava zo zéruky nevyply-
vaji.

Vase zdkonné prdva, hlavne néroky na zaruéné
plnenie voéi prisluinému predajcovi, nie si touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 419466_2210

G Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk




iEnhorabuenal

Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.

I:I] Para ello, lea detenidamente las
[ ] siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Contenido de suministro

1 arco (1)

1 pieza de unién (2)

1 soporte (3)

5 colgante con peluche (4)

2 travesafo, unidos entre si (5)
1 juguete musical (6)

1 instrucciones de uso

Datos técnicos

Fecha de fabricacién (mes/afio):
03/2023

C Por la presente, Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH declara que este articulo
cumple con los siguientes requisitos bdsicos y las

disposiciones pertinentes:
2009/48/CE - Directiva sobre la seguridad de

los juguetes

Este articulo debe colocarse fuera
del alcance de los nifos.

Uso conforme al fin previsto

Este articulo es un juguete de uso privado para
nifios a partir de O meses.

A Instrucciones de seguridad

e Advertencia. Los materiales de embalaje y
fijacién no forman parte del juguete y deben eli-
minarse por motivos de seguridad siempre antes
de entregar el producto a los nifios para jugar.
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¢ Advertencia. Este articulo debe colocarse
fuera del alcance del nifio. Para prevenir
posibles lesiones por enredarse, este juguete
deberd retirarse cuando el nifio intente empe-
zar a gatear.

e Compruebe si el articulo presenta desperfec-
tos o signos de desgaste antes de cada uso.
iEl articulo debe emplearse Gnicamente si se
encuentra en perfecto estado!

Montaje

El articulo siempre debe ser montado por perso-
nas adultas.

Coloque el articulo fuera del alcance del
bebé.

g

iMonte el articulo Gnicamente si la cuna estd

vacia y no hay ningln bebé dentro!

1. Retire el embalaje completo.

2. Gire el pomo de sujecién (3a) de la rosca del
soporte (3) (Fig. A).

3. Coloque el soporte con la rosca desde el
interior en el marco superior de la cuna.

Nota: El extremo roscado debe sefialar hacia

fuera por dos barrotes.

4. Introduzca el pomo de sujecién por la parte
exterior en el extremo roscado y girelo para
apretarlo firmemente.

Nota: El soporte debe quedar firmemente

colocado en el marco de la cuna. No lo apriete

demasiado, ya que podria arafiar el marco.

5. Introduzca la pieza de unién (2) y el arco (1)
en el soporte como se muestra en la Fig. A.

6. Cuelgue el juguete musical (6) en el gan-
cho (1a) del arco (Fig. A).

7. Separe los dos travesafios (5) de forma que
formen una cruz y los colgantes con peluches
(4) cuelguen libremente (Fig. A).

8. Cuelgue el ojal (5a) de los travesafios en el
gancho (6a) del juguete musical (Fig. A).




Desmontaje

iDesmonte el articulo de la cuna Gnicamente si

esta estd vacia y no hay ningln bebé dentrol

1. Sujete el articulo firmemente con una mano
y afloje el pomo de sujecién (3a) con la otra
mano.

2. Quite el pomo de sujecién de la rosca del
soporte (3).

Uso

ilmportante! Refire la |dmina protectora del
espejo antes del primer uso.

Sujete con una mano el juguete musical (6) y
gire el interruptor (6b) hacia la derecha. La
mUsica sonard hasta que el interruptor haya
regresado de nuevo a la posicién de salida.
Mientras suena la muisica, los travesafios (5) con
los colgantes con peluches (4) giran.

Nota: Deslice el interruptor (6c) hacia abajo
para detener el juguete musical.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el articu-
lo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpiar Gnicamente con un pafio himedo.
iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de
limpieza agresivos.

WAXE 2R

Nota: Los colgantes con peluches (4) se pue-
den lavar en la lavadora con un lavado para

prendas delicadas a 30°C.

BHAXHE 2K

1. Para lavar los colgantes con peluches suelte

los nudos con los que estdn fijados a los trave-

safios (5) y extraiga los hilos de los colgantes
con peluches.

2. Después del lavado, vuelva a ensartar los
colgantes con peluches en los travesafios y
fijelos con el nudo que desee.

Nota: Compruebe que el nudo esté bien apre-

tado, ya que de lo contrario un colgante con

peluche podria soltarse y caer sobre el bebé.

. .
Indicaciones para la
3 . . s

eliminacion

“. Elimine el articulo y los materiales de

» . )

%A embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el
material de embalaje (como; p. ej.; las

bolsas de plastico) fuera del alcance de los

nifios. En su administracién local o municipal

podré obtener més informacién sobre la

eliminacién del articulo usado. Elimine el

articulo y el embalaje de forma respetuosa con

el medio ambiente.

El cédigo de reciclaje se emplea para
) seializar los diferentes materiales para
YY  su retorno al ciclo de reciclaje. El c6digo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefaliza el material.

Indicaciones relativas a
la garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas frégiles como,
p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.
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Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo

de garantia no se verd prolongado por ningdn
tipo de reparacién realizada con motivo de la
garantia, la garantia legal o como gesto de
buena voluntad. Esto se aplica también a las
piezas sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 419466_2210

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Hijertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer
produktet at kende, inden du bruger det ferste
gang.

I:I] Det gor du ved at lzese

[ ] nedenstaende brugervejledning
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang

1 x bue (1)

1 x forbindelse (2)

1 x holder (3)

5 x plysvedhaeng (4)

2 x tvaerbgile, forbundet med hinanden (5)
1 x spilledase (6)

1 x brugerveijledning

Tekniske data

Fremstillingsdato (mé&ned/ér):
03/2023

C € Hermed erklaerer Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, at denne artikel er i
overensstemmelse med felgende grundlaeggen-
de krav og de gvrige gaeldende bestemmelser:

2009/48/EF - legetajsdirektiv

Dette legetej skal anbringes uden
for barns raekkevidde.

Tilsigtet brug

Denne artikel er legetgi til privat brug til bern fra
0 ménedersalderen.

N\ Sikkerhedsoplysninger

¢ Advarsel. Alle emballerings- og monteringsma-
terialer er ikke en del of legetgiet, og skal of
sikkerhedsgrunde altid fiernes, inden dukkehu-
set gives til bernene til at lege med.

¢ Advarsel. Dette legetgj skal anbringes uden
for barnets reekkevidde. For at forhindre muli-
ge skader fra sammenfiltring, skal dette legetei
fiernes, nar barnet begynder at forsege at
kravle pé alle fire.

¢ Kontrollér artiklen for skader eller slid far hver
brug. Artiklen ma kun bruges i feilfri tilstand!

Montering

Artiklen ma kun samles af voksne.
Anbring artiklen uden for babyens
reekkevidde.

g

Byg kun artiklen sammen, hvis barnesengen er

tom, og der ikke er nogen baby i den!

1. Fiern emballagen helt.

2. Skru holdeknappen (3a) af gevindet pa
holderen (3) (fig. A).

3. Seet holderen med gevindet indefra pd barne-
sengens gverste ramme.

Bemazerk: Gevindenden skal vende udad

gennem tfo gittersteenger.

4. Szt holdeknappen pé gevindenden udefra,
og skru den fast.

Bemaerk: Holderen skal sidde fast pd barne-

sengens ramme. Skru ikke for stramt til, da det

kan ridse rammen.

5. Saet forbindelsen (2) og buen (1) pé& holderen
som vist i fig. A.

6.Haeng spilledésen (6) p& buens krog (1a)
(fig. A).

7. Treek de to tveerbgiler (5) fra hinanden, s&
de danner et kryds, og plysvedhaengene (4)
haenger frit (fig. A).

8. Haeng gjet (5a) pa tvaerbgilerne pa krogen
(6a) pa spilledésen (fig. A).
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Demontering

Skil kun artiklen ad, hvis barnesengen er tom, og

der ikke er nogen baby i den!

1. Hold fast i artiklen med den ene hénd, og lasn
holdeknappen (3a) med den anden hand.

2. Fjern holdeknappen fra gevindet p& holde-
ren (3).

Anvendelse

Vigtigt! Fiern den beskyttende folie fra spejlet,
inden det tages i brug ferste gang.

Hold spilledésen (6) med den ene hénd, og drej
kontakten (6b) til hajre. Musikken lyder, indtil
kontakten har drejet sig tilbage fil sin udgangs-
position. Mens musikken afspilles, drejer tvaerbgj-
lerne (5) med plysvedhaengene (4).

Bemazerk: Skub kontakten (6c) nedad for at
stoppe spilledasen.

Opbevaring, rengoring

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetempe-
ratur, nér den ikke er i brug.

Mé kun tarres aof med en fugtig klud.

VIGTIGT! Mé aldrig renggres med skrappe

rengeringsmidler.

WAXE 2R

Bemaerk: Plysvedhaengene (4) kan vaskes i
vaskemaskinen ved 30°C skd&nevask.

AR 24 R

1. For at vaske plysvedhaengene skal knuderne
lzsnes, hvormed de er fastgjort fil tvaerbgilerne
(5), og tréden pé plysvedhaengene traekkes
ud.

2. Efter vask tr&des plysvedhaengene tilbage pa
tveerbgijlerne og fastgeres med en knude efter
eget valg.

Bemaerk: Kontrollér, at knuden er fast, ellers

kan plysvedhaenget lasne sig og falde ned pé

babyen.
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Henvisninger vedr.
bortskaffelse

® Boriskaf artiklen og emballagemateria-
%‘h lerne i henhold til aktuelle, lokale
forskrifter. Opbevar emballagematerialer
(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
bern. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen pé
en miligvenlig méde.
Genbrugskoden tiener til identifikation af
xxY forskellige materialer med hensyn til
vy tilbagefarsel il genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestér af et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslabet, og
et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre &rs
garanti pd varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfejl.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrgbelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet af glas.

Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre forméal end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pévise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som felge aof ovenstdende
omstaendigheder.



Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning aof original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i filfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti

eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskifte-

de og reparerede dele.

| tilfeelde of klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kabsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som felge af denne garanti.

IAN: 419466_2210
Service Danmark

Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk
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Congratulazionil

Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.

I:I] Leggere attentamente le

[ ] seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare |'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione

1 x arco (1)

1 x collegamento (2)

1 x sostegno (3)

5 x peluche da appendere (4)

2 x aste trasversali, collegate una all’altra (5)
1 x carillon (6)

1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici
Data di produzione (mese/anno):
03/2023

C Con la presente Delta-Sport Handel-
skontor GmbH dichiara che questo
articolo & conforme ai seguenti requisiti di base

e alle altre disposizioni vigenti:

2009/48/CE - Direttiva sulla sicurezza dei

giocattoli

Questo giocattolo deve essere
collocato fuori dalla portata dei
bambini.

Utilizzo conforme

Questo articolo & un giocattolo per bambini di
etd a partire da O mesi per |'utilizzo privato.

A Indicazioni di sicurezza

* Avvertenza. Tutti i materiali della confezione
e dei fissaggi non sono parte integrante del
giocattolo e per motivi di sicurezza devono
sempre essere folti prima di affidare il prodot-
to ai bambini che ci giocheranno.
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* Avvertenza. Questo giocattolo deve essere
collocato fuori dalla portata dei bambini. Per
evitare possibili lesioni da ingarbugliamento,
questo giocattolo deve essere tolto quando il
bambino inizia a tentare di gattonare.

 Prima di ciascun utilizzo, verificare che
I'articolo non presenti danni o segni di usura.
L'articolo pud essere utilizzato solo se in
perfetto stato!

Montaggio

L'articolo deve essere montato da persone adulte.
Collocare I’articolo fuori dalla portata
del bebe.

g

Montare I'articolo solo quando il lettino & vuoto

e il bebé non & al suo interno!

1. Togliere tutti gli elementi della confezione.

2. Girare la manopola di sostegno (3a) e toglier-
la dal filetto del sostegno (3) (fig. A).

3. Mettere il sostegno, con il filetto dall’interno,
sul telaio superiore del lettino.

Indicazione: L'estremita del filetto deve essere

rivolta verso |'esterno, attraverso due astine del

lettino.

4. Mettere la manopola di sostegno sull’estremi-
ta del filetto, agendo dall’esterno, e serrare la
manopola.

Indicazione: Il sostegno deve essere applicato

stabilmente al telaio del leftino. Non serrare con

troppa forza, altrimenti il telaio potrebbe graffiarsi.

5. Mettere sul sostegno il collegamento (2) e
I'arco (1), come mostrato nella fig. A.

6. Attaccare il carillon (6) al gancio (1a)
dell’arco (fig. A).

7. Estrarre le due aste trasversali (5) in modo
che si venga a creare una croce e che i pelu-
che (4) pendano liberamente (fig. A).

8. Attaccare l'asola (5a) delle aste trasversali al
gancio (6a) del carillon (fig. A).




Smontaggio

Staccare |'articolo dal lettino solo quando il letti-

no & vuoto e non c’é alcun bebé al suo interno!

1. Tenere fermo I'articolo con una mano e con
I'altra mano staccare la manopola di soste-
gno (3a).

2.Togliere la manopola di sostegno dal filetto
del sostegno (3).

Utilizzo

Importante! Prima di utilizzare |articolo per la
prima volta, togliere la pellicola protettiva dallo
specchio.

Tenere fermo il carillon (6) con una mano e
girare |'interruttore (6b) verso destra. La musica
si sente fino a quando l'interruttore & tornato
alla posizione di partenza. Mentre si sente la
musica, le aste trasversali (5) con i peluche (4)
girano.

Indicazione: Spostare I'interruttore (6c) verso
il basso per fermare il carillon.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo
a temperatura ambiente in un luogo asciutto e
pulito.

Pulire solo con un panno umido.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti
aggressivi.

AXE 24 R

Indicazione: | peluche da appendere (4)
possono essere messi in lavatrice a 30 °C con
un programma per delicati.

BHAXHE 2K

1. Per lavare i peluche da appendere, sciogliere
i nodi tramite i quali essi sono fissati alle aste
trasversali (5) ed estrarre i fili dai peluche.

2.Dopo il lavaggio, legare nuovamente i pelu-
che alle aste trasversali e fissarli con un nodo
a piacere.

Indicazione: Verificare la stabilita dei nodi, al-

trimenti un peluche potrebbe staccarsi e cadere

sul bebeé.

Smaltimento

® Smaltire I'articolo e i materiali della

confezione nel rispetto delle attuali
%n normative locali. Conservare i materiali

della confezione (come ad es. i
sacchetti) in modo che non siano raggiungibili
per i bambini. Presso la propria amministrazione
comunale o cittadina & possibile ottenere
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego.
Smaltire |'articolo e la confezione nel rispetto
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare
xx\ j diversi materiali per il loro ritorno al
Y ciclo di rivtilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e
sulla gestione dei servizi di
assistenza

L'arficolo & stato prodotto con la massima cura
e softo un continuo controllo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti
finali privati, su questo articolo, tre anni di
garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni.
La garanzia vale per difetti del materiale o di
fabbricazione. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio
capacita della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie,
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.



Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sar& - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 419466_2210

QD) Assistenza ltalia
Tel. 800781188
E-Mail: deltasport@lidl.it
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Szivbél gratuldlunk!

Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.

I:I] Figyelmesen olvassa el az alabbi
[ ] hasznalati Otmutatét.

A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovébbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma

1 x ives csatlakozé (1)

1 x csatlakozdas (2)

1 x tarté (3)

5 x felakaszthaté plissfigura (4)

2 x kereszttdmasz, egymdssal
dsszekapcsolva (5)

1 x zenélééra (6)

1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok

Gyartas datuma (hénap/év):
03/2023

C A Delta-Sport Handelskontor GmbH
kijelenti, hogy a termék megfelel az
aldbbi dltaldnos kévetelményeknek és az egyéb

vonatkozé rendelkezéseknek:

2009/48/EK - Irényelv a jatékok biztonsagardl

Ezt a jatékot olyan helyen kell
)¢ felhelyezni, ahol a gyermekek nem

1 érhetik el.

Rendeltetésszeriu hasznalat

0 hénapon felili gyermekeknek ajénlott jaték
személyes haszndlatra.

A Biztonsagi utasitasok

¢ Figyelmeztetés. A csomagolé- és régzitéanya-
gok nem képezik a jaték részét, és biztonsdgi
okbdl mindenképpen el kell 8ket tavolitani,
miel6tt a terméket odaadnéd a gyermekeknek
jatszani.
Figyelmeztetés. Ezt a jatékot olyan helyen kell
felhelyezni, ahol a gyermekek nem érhetik el.
A begabalyodds dltal okozott sérijlések elke-
rilése érdekében a jatékot el kell tavolitani,
amikor a gyermek elkezd négykézlab mdszni.
* Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy a
termék nem sérilt vagy kopott-e! A terméket
csak kifogdstalan dllapotban szabad hasz-
nélnil

Felszerelés

A terméket felndtteknek kell 8sszeszerelni.
A terméket olyan helyen kell felhelyez-
ni, ahol csecsemék nem érhetik el.

g

A terméket csak akkor szerelje &ssze, amikor a

kisagy Ures, és nincs benne a babal

1. Teljesen tévolitsa el a csomagoldst.

2. Csavarja ki a tarté gombijét (3a) a tarté (3)
menetébdl (A dbra).

3. Helyezze a menetes tartét belilrél a kisagy
felsd keretére.

Megjegyzés: a menet vége a két récsriddal

kifelé mutasson.

4. Dugja a tarté gombjét kiviilrél a menet végé-
re, és csavarja rd szorosan.

Megjegyzés: a tarténak fixen kell a kisagy

keretén régziilnie. Ne csavarja rd 0l szorosan,

mivel igy megkarcolhatja a keretet.

5.Dugja rd a tartéra a csatlakozét (2) és az ives
csatlakozét (1) az A dbrén lathaté médon.

6. Akassza a zenél8orét (6) az iven 1évé akasz-
téra (1a) (A &bra).

7. Hizza szét a két kereszttdmaszt (5) dgy,
hogy keresztben legyenek, és a felakaszthaté
plussfigurdk (4) szabadon légjanak (A dbra.

8. Akassza a kereszttdmaszok fiileit (5a) a
zenél86ra akasztdjara (6a) (A dbral).
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Szétszerelés

A terméket csak akkor szerelje le a kisagyrdl,

amikor a kisagy ires, és nincs benne a babal

1. Tartsa meg az egyik kezével a terméket, a mé-
sik kezével pedig oldja ki a tarté gombjét (3a).

2.Tavolitsa el a tarté gombijét a tarté (3) mene-
tébdl.

Haszndlat

Fontos! Az els§ haszndlat elétt tavolitsa el a
védéféliat a tiksrrél.

Tartsa meg az egyik kezével a zenél&srat (6),
és forditsa a kapcsolét (6b) jobbra. Addig szél
a zene, amig a kapcsolét vissza nem forditjgk

kiinduldsi pozicidba. Amig szél a zene, a keresz-

ttdmaszok (5) a felakaszthaté plissfigurdkkal (4)
forognak.

Megjegyzés: Tolja le a kapcsolét (6¢) a
zenél8éra ledllitdsdhoz.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahémér-
sékletd helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.
Csak térélie le egy nedves ronggyal.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

AXE 2R

Megjegyzés: A felakaszthaté plissfigurak
(4) 30°C-on moségépben kimélé mosassal
moshatok.

BHAXHE 2K

1. A felakaszthaté plissfigurak mosésahoz oldja
ki a csomét, amellyel a kereszttdmaszokra (5)

vannak régzitve, és hizza ki a felakaszthaté
plussfigurdk zsinériat.

2. Mosas utén fizze vissza a felakaszthaté
plussfigurdkat a kereszttdmaszokra, és régzit-
se egy fetszés szerinti csoméval.

Megjegyzés: ellendrizze a csomé erésségét,

kilénben a felakaszthaté plissfigura kioldédhat,

és a babdra eshet.

34 HU

Tudnivalék a
hulladékkezelésrol

ﬁ A te}rmékei és‘ a (is'o'mago|écnyogokc”t a
%A hatdlyos helyi el8irasoknak megfeleléen

semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitéséval kapcsolatos tovabbi
informécidkat a telepiilési vagy varosi &nkor-
mdényzattél tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkimél médon kell
artalmatlanitani.

Az Gjrahasznositasi kéd az Gjrafelhasz-
) ndlasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szant kilénbdz8
anyagok azonositdséra szolgdl. A kéd az
jrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
md&bél és az anyagot azonosité szambél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhaszndaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
dasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példéul a kapcsolékra,

az akkumulétorokra vagy az iivegbé| készilt
alkatrészekre.

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszeren vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndlték, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébd|
ered.



A garanciaigény csak a garancia id8tartamdn
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithet8. Ezért kérjilk, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltanyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitiék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 419466_2210

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

I:D V ta namen natanéno preberite
[ ] naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podroéja uporabe. To navodilo

za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1 xlok (1)

1 x spojni del (2)

1 x drzalo (3)

5 x plisast obesek (4)

2 x pre¢ka, medsebojno povezana (5)
1 x ura z melodijo ()

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Datum izdelave (mesec/leto):
03/2023

C Delta-Sport Handelskontor GmbH

izjavlja, da je ta izdelek skladen z
naslednijimi temeljnimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami:

2009/48/ES - Direktiva o varnosti igrag

To igrado je treba namestiti izven
dosega otrok.

Namenska uporaba

Ta izdelek je igraca za otroke od 0. meseca
dalie za zasebno uporabo.
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A Varnostni napotki

¢ Opozorilo. Embalazni in pritrditveni materi-
ali niso sestavni del igrage in jih je treba iz
varnostnih razlogov vedno odstraniti, preden
se izdelek preda otrokom za igro.
Opozorilo. To igrado je treba namestiti izven
dosega otroka. Da prepredite morebitne
poskodbe zaradi zapletania, to igraco
odstranite, ko se otrok zaéne poskuiati plaziti
po vseh 3tirih.

Pred vsako uporabo preveriti izdelek glede
poskodb ali obrabe. I1zdelek se sme uporab-
ljati le v brezhibnem stanju!

Montaza

Izdelek smejo namestiti samo odrasle osebe.
Izdelek namestite izven dosega dojené-
ka.

g

Izdelek sestavite samo, ko je otroska posteljica

prazna in v njej ni dojenékal

1. Popolnoma odstranite embalaZo.

2. Odvijte gumb drzala (3a) z navoja drzala (3)
(slika A).

3.Drzalo z navojem namestite od znotraj na
zgornii okvir ofroske posteljice.

Napotek: konec navoja mora biti usmerjen

navzven skozi dve palici ograijice.

4.Gumb drzala nataknite od zunaj na konec
navoja in ga dobro privijte.

Napotek: drzalo mora trdno sedeti na okvirju

otroske posteljice. Ne pritegnite preve¢, sqj

lahko sicer na okvirju nastanejo praske.

5.Na drzalo namestite spojni del (2) in lok (1),
kot je prikazano na slika A.

6.Uro z melodijo (6) obesite na kavelj (1a) loka
(slika A).

7. Obe preeki (5) povlecite narazen tako, da
tvorita kriZ in plidasti obeski (4) prosto visijo
(slika A).

8. Usesce (5a) preck zataknite za kavelj (6a) ure
z melodijo (slika A).




Demontaza

Izdelek odstranite z otrodke posteljice samo, ko

ie leta prazna in v njej ni dojenékal

1. Z eno roko drzite izdelek, z drugo pa odvijte
gumb drzala (3a).

2.Gumb drzala odstranite z navoja drzala (3).

Uporaba

Pomembno! Pred prvo uporabo odstranite zaséi-
tno folijo z ogledala.

Z eno roko drzite uro z melodijo (6) in obrnite
stikalo (6b) v desno. Zaslidi se glasba, dokler se
stikalo ne vrne v prvotni polozaj. Med predvaja-
njem glasbe se pre&ke (5) s plisastimi obeski (4)
vriijo.

Napotek: potisnite stikalo (6¢c) navzdol, da
ustavite uro z melodijo.

Shranjevanije, cis¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi.

Izdelek samo obrisite z vlazno krpo.
POMEMBNOI! Nikoli ne ¢istite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

AXE 2R

Napotek: plisaste obeske (4) lahko operete v
pralnem stroju pri 30°C na programu za nezno
perilo.

BAXE 2K

1. Za pranije plidastih obeskov odvijte vozle, s
katerimi so obeski pritrjeni na precke (5), in
izvlecite vrvico iz plidastih obeskov.

2. Po praniju plidaste obeske zopet z vrvico
privijte na pre&ke in jih pritrdite z vozlom po
svoji izbiri.

Napotek: preverite tesnost vozlq, sicer se

lahko pli3ast obesek razrahlja in pade na otroka.

Napotki za odlaganje v smeti

.‘.‘ Izdelek in efnba!o?ni mah.ariful zovr?i?e v
%A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/N, Koda za recikliranje je namenjena
E’a oznaéevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in $tevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH zasebnim konénim kupcem od datuma
nakupa (garancijskega obdobija) v skladu z na-
slednijimi dolo&bami odobri triletno garancijo na
to postavko. Garancija velja samo za napake

v materialu in obdelavi. Garancija ne velja za
dele, ki so podvrzeni obigaijni obrabi in jih je
zato treba teti za obrabljive dele (npr. baterije),
in za lomljive dele, kot so npr. stikala, akumula-
torji ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuéeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolis&in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
rauna. Zato originalni raun shranite. Garancij-
ski as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljsa. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.



Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno 3tevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
3e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 419466_2210

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si




Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.

I:I] Stoga pailjivo profitajte sljedece
[ ] upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke

1 x luk (1)

1 x spojnica (2)

1 x drzaé (3)

5 x plidani priviesak (4)

2 x popreéni nosa, medusobno povezani (5)
1 x glazbena kutija (6)

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Datum proizvodnie (mjesec/godinal):
03/2023

C Tvrtka Delta-Sport Handelskontor GmbH

ovime izjavljuje da ovaj proizvod
odgovara sliedecim osnovnim zahtjevima i
ostalim primjenijivim odredbama:

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti igracaka

Ovu igracku treba priévrstiti izvan
dohvata djece.

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvoda igragka za djecu od O mjese-
ci za privatnu uporabu.

N\ Sigurnosne napomene

 Upozorenije. Svi ambalazni materijali i mate-
rijali za uévricivanije nisu sastavni dio igracke
te se zbog sigurnosnih razloga uvijek moraju
ukloniti, prije nego se proizvod preda djeci na
igranje.

Upozorenje. Ovu igracku treba pricvrstiti izvan
dohvata djeteta. Kako biste sprijecili moguée
ozljede zbog zapletanija, uklonite ovu igragku
kada dijete poéne pokusavati puzati na sve
Cefiri.

Provijerite prije svake uporabe je i proizvod
ostecen ili istroSen. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom staniju!

Montaza

Proizvod smiju montirati samo odrasle osobe.
Postavite proizvod izvan dohvata bebe.

g

Proizvod sastavite samo kad je djedji kreveti¢

prazan i u njemu nema bebel!

1. U potpunosti uklonite ambalazu.

2. Odvrnite gumb drzaéa (3a) s navoja drzaéa (3)
(sl. A).

3. Stavite drza¢ s navojem s unutarnje strane na
gorniji okvir dje&jeg krevetiéa.

Napomena: Kraj navoja trebao bi kroz dvije

Sipke pokazivati prema van.

4. Stavite gumb drzaéa s vaniske strane na kraj
navoja i dobro ga zavijte.

Napomena: Drzaé treba biti dobro priévri¢en

za okvir djecjeg kreveti¢a. Ne steZite ga previde,

jer bi to moglo prouzroéiti ogrebotine na okviru.

5. Postavite spojnicu (2) i luk (1) na drzag, kao
3to je prikazano na slici A.

6. Zakagite glazbenu kutiju (6) na kuku (1a) luka
(sl. A).

7. Razvucite dva popreéna nosaéa (5) tako da
&ine kriz, a plisani priviesci (4) slobodno vise
(sl. A).

8. Zakagite usicu (5a) popre&nih nosaéa na kuku
(6a) glazbene kutije (sl. A).
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Demontaza

Proizvod demontirajte s djegjeg kreveti¢a samo kad

ie diegji kreveti¢ prazan i u njemu nema bebe!

1. Jednom rukom drzite proizvod, a drugom
rukom otpustite gumb drzaéa (3a).

2. Skinite gumb drzaéa s navoja drzada (3).

Uporaba

Vazno! Prije prve uporabe uklonite zastitnu foliju
sa zreala.

Glazbenu kutiju (6) drzite jednom rukom i okre-
nite prekidag (6b) udesno. Glazba se nastavlja
sve dok se prekida& ne vrati u svoj prvobitni
poloZaj. Dok svira glazba, popreéni nosaédi (5)
se okreéu zajedno s plidanim priviescima (4).
Napomena: Pomaknite prekida¢ (6¢) prema
dolje da biste zaustavili glazbenu kutiju.

Skladistenje, cisc¢enje

Kada ne koristite proizvod, &uvaijte ga uvijek u
suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Prebrisite ga samo vlaznom krpom.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte Eistiti o3trim
sredstvima za &iséenje.

WAXE 2R

Napomena: Plidani priviesci (4) mogu se prati
u perilici rublja na 30°C.

AR 24 R

1. Kako biste oprali pliane privjeske, otpustite
&vorove kojima su priévriéeni na popreéne
nosace (5) i izvucite konac plidanih priviesaka.

2. Nakon pranja vratite plisane privieske na poprecne
nosace i uévrstite ih &vorom po vadem izboru.

Napomena: Provierite &vrstocu &vora, bududi

da bi se u protivnom plisani priviesak mogao

otpustiti i pasti na bebu.
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Uputa za zbrinjavanje

.‘.‘ Zbrinite proizvod i ambalazne materijale
%A u skladu s vazeéim lokalnim propisima.

Cuvaite ambalazni materijal (kao 3to su

npr. folijske vrecice) izvan dohvata
djece. Za vie informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje
L) raznih materijala radi njihova vraéanja u

YY  kruzni tok za ponovno koristenje

(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupci-
ma na ovaj proizvod daje trogodiinju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko razdoblje) u
skladu s sliede¢im odredbama. Garancija se
odnosi samo na greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni vobi¢ajenom habaniju te se stoga moraju
smatrati potrosenim dijelovima (npr. baterije), niti
na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili
dijelove koji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski v materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.



Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvaire stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi ¢emo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravlien samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 419466_2210
Servis Hrvatska

Tel: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Felicit&ril

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. In cazul predérii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii

1 x element in formd& de arc (1)

1 x element de legaturd (2)

1 x suport (3)

5 x jucdrie de plus suspendatd (4)

2 x brat transversal pentru imbinare (5)
1 x cutie muzical& (6)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice
Data fabricatiei (luna/anul):

03/2023

c € Prin prezentul, Delta-Sport Handels-
kontor GmbH declard cd acest
produs corespunde urmdtoarelor cerinte de

bazd si altor dispozitii relevante:

2009/48/CE - Directiva privind jucdriile

Jucdria nu se va l&sa la

b indemdna copiilor.

o e

.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol reprezintd o jucdrie pentru
copiii cu varste incepénd de la O luni, fiind
destinatd pentru uz privat.
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/\ Instructiuni privind
siguranta

e Avertisment. Niciun material de ambala-
re si de montaj nu face parte din jucdrie
si frebuie Tntotdeauna indepartat din
motive de sigurantd, Tnainte ca produsul
s fie utilizat de copii.

e Avertisment. Jucdria nu se va l&sa la
indemdna copiilor. Pentru evitarea
posibilelor vatdmari ca urmare a agdtdrii
jucdriei de copil, aceastd jucdrie trebuie
indepdrtatd cdnd copilul incepe sa mear-
ga de-a busilea.

Inainte de fiecare utilizare verificati arti-

colul cu privire la deteriordri sau uzurg.

Articolul trebuie utilizat doar n stare

perfectd!

Montaijul

Articolul trebuie montat doar de adulti.
Pozitionati articolul astfel incét
bebelusul sa nu poatd ajunge la el.

g

Asamblati articolul cénd pétutul este gol si

cénd nu se afld niciun bebelus in ell

1.Indepartati complet ambalajele.

2.Rotiti ménerul rotund al suportului (3a)
de pe filetul suportului (3) (fig. A).

3.Asezati suportul pe cadrul de sus al patu-
tului cu filetul din interior inspre exterior.

Indicatie: Capatul filetului trebuie s& se

afle spre exterior printre doud dintre barele

patutului.

4.Dinspre exterior introduceti manerul
rotund al suportului pe capdtul filetului si
insurubati-l strans.

Indicatie: Suportul trebuie sa stea fix pe

cadrul patutului. Nu stréingeti prea tare, pen-

tru c& altfel pot apérea zgérieturi pe cadru.




5.ntroduceti pe suport elementul de legs-
turd (2) si elementul in formé& de arc (1)
asa cum este prezentat in fig. A.

6.Agdtati cutia muzicald (6) de carli-
gul (1a) elementului in forma de arc
(fig. A).

7.Asezati cele doud brate transversale (5)
unul peste celdlalt in cruce si lasati juca-
rille de plus suspendate s& atarne libere
(4) (fig. A).

8.Agdtati bucla (5a) bratelor transversale
de carligul (6a) cutiei muzicale (fig. A).

Demontarea

Dezasamblati articolul de pe patut doar

atunci cand patutul este gol si cénd nu se

afl& niciun bebelus in ell

1.Tineti articolul cu 0 ménd si cu cealaltd
méand desfaceti ménerul rotund al supor-
tului (3a).

2.Indepartati ménerul rotund al suportului
de pe filetul suportului (3).

Utilizare

Important! Tnainte de prima utilizare inde-
partati folia de protectie de pe oglinda.
Tineti cu 0 mand cutia muzicald (6) si rofiti
butonul (6b) inspre dreapta. Muzica se
aude pénd céand butonul revine in pozitia
sa initiald. Cét timp se aude muzicd bra-
tele transversale (5) se rotesc impreund cu
jucdriile de plus suspendate (4).
Indicatie: Impingeti butonul (6¢) in jos
pentru a opri cutia muzicald.

Depozitare si curatare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei.

Stergeti numai cu o lavetd umeda.
IMPORTANT! Nu curétati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.

AXE 24 R

Indicatie: Jucdriile de plus suspendate (4)
pot fi spdlate la masina de spélat rufe la
programul pentru articole delicate, la 30°C.

BXE 24 &

1.Pentru a spala desfaceti nodurile cu care
sunt prinse jucdriile de plus suspendate
de pe bratele transversale (5) si scoateti
firul jucariilor de plus suspendate.
2.Dupad spalare legati din nou jucariile de
plus suspendate pe bratele transversale si
fixati-le cu un nod, dupa preferinta.
Indicatie: Verificati dacd nodul este
strans, pentru cd altfel jucdriile de plus
suspendate se pot desprinde si pot cddea
pe bebelus.

Instructiuni privind
eliminarea

5-a Eliminati produsul si materialele de
%n ambalare in conformitate cu

reglementdrile locale in vigoare. Nu

|&sati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemdna copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH acor-
da clientilor finali privati o garantie de trei
ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu
urmdtoarele dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de material si de pre-
lucrare. Garantia nu se extinde asupra pér-
tilor supuse unei uzuri normale, fapt pentru
care trebuie considerate piese consumabile
(de ex. baterii), nici asupra pieselor fragile,
de ex. butoane, acumulatori sau piese care
sunt fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi ca existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casd n ori-
ginal. V& rugdm astfel sa pastrati bonul de
casé in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru se aplicd
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-

td, nlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.
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Pentru reclamatii, va rugdm sd va adresati
intai liniei telefonice de service indicatd
mai jos sau s luati leg&tura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 419466_2210
Service Romania

Tel.. 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



MosnpasneHus!
C Bawara nokynka Bue nsbpaxre nponykr ¢

BMCOKO KOYECTBO. 3ANO3HAMTE CE C HETo NpPeam
MbPBOTO MY M3MOM3BAHE.

I:I:[ 3a uenra npouerere BHUMATENHO
[ ] CNeABAWOTO PbKOBOACTBOTO 3
usnonseaHe.

M3nonseaitte nponykra camo B CboTBETCTBME

C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYeHMTe 0bNacTH Ha Npu-
noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a u3nonssaHe. Npu npenasaxeTo Ha npoaykra
HQ TPETA CTPAHA NPenanTe M BCUUKM NOKYMEHTM.

O6em Ha nocraekara

1 x movra (1)

1 x Bpw3ka (2)

1 x ovpxau (3)

5 x Bucawm nnoweHm urpadku (4)

2 X HOMPEYHU eNnemeHTH,
CBBP3aHM eamH ¢ apyr (5)

1 x My3ukanHa kyTms (6)

1 X pBKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE

TexHuueckn onaHHU

[ara Ha npoussoacTso (Meceu/ropuHa):
03/2023

C C Hacrosworto Delta-Sport Handelskontor

GmbH neknapupa, ue To3u npoaykt
CHOTBETCTBA HA CIEHMUTE OCHOBHM M3UCKBAHMS M
HO OCTaHanMTe NefcTBaLM pasnopentu:

Iupextnea 2009/48/EO otHocHo 6esonac-

HOCTTA HA AETCKUTE UTPAYKH

Tasum urpauka Tpabsa aa ce
MOHTMPA M3BbH Obcera Ha oeua.

Ynortpeba no
npenHasHavyeHue

To3n nponykT e urpauka 3a aeua Han O Meceua
30 nnuHa ynotpeba.

A YkazaHus 3a 6e3onacHocr

* BHumaHue. Benuku onakoBbuHM M KpenexXHK
MATEPMANM HE CA YACT OT UIPAYKATa U OT
CbOBPAXKEHHS 30 CUTypHOCT TpabBa na 6baar
NPeMaxHaTH, Npean NpoaykTsT Aa 6bvae
AafeH Ha Aeud 3a 1rpa.

BHumanme. Tasm urpauka tpabsa aa ce
MOHTMpPA M3BbH obcera Ha aeteto. 3a Aa ce
NPenoTBPATAT Bb3MOXKHM HOPAHSIBAHMS MOPa-
AW ONNUTAHE B MrpayKara, T4 Tpsbea aa ce
npemMaxHe, KOraTo AETeTo 3anoyYHe Ad NPUBM

ONMTM A MBA3U.
lNposepsBaiiTe npoayKTa Npeau BCSKA yno-
Tpeba 3a nospenu mnm msHoceare. MNpopykrst
Moxe aa 6bae M3non3eaH camo B 6esynpeyHo
cherosHue!

MoHTax

MponykTsT TP6BA AG CE MOHTMPA CAMO OT
B'b3p0CTHM.

MoHtunpaire npoaykra nsebH obcera Ha
6eberto.

g

Crnobssarite npoaykta camo korato 6ebelkoro

nerno e NpasHo 1 B Hero Hama Hebe!

1. OrctpaHete onakoskata msusmo.

2. Pazeuitte KpbInaTa pukoxsaTka Ha Avpxada (3a)
ot pesbara Ha avpxaua (3) (dpur. A).

3. Mocrasete avpxaua ¢ pesbara o BbTpeLHaTa
CTPAHA HA FOPHATA PAMKA Ha 6ebelukoTo nermo.

Ykasanume: Kpast Ha pesbarta Tpsbea na ce

HAOMMPA MeXAy ABE NPbYKM HA peLeTkara 1 aa

€ HaCOYeH HABBH.

4. Bkapaite KpbIMATa PbKOXBATKA HA ObPXAYA
BbPXY Kpas HO pe3baTa OTBbH U 1 3aTerHeTe.

YkazaHue: Obspxayst 1psbea aa e 3akpeneH

cTabunHo KbM pamkata Ha HGebewkoTo nerno.

He sararaiite pbkoxsatkata NpekaneHo cUiHo,

30LWOTO B NPOTMBEH CY4al MOTAT AA C& NOMy4ar

APACKOTUHM MO pamkara.

5. MpucbenmHete kbM ObpXaAua Bpb3Kara (2) u
avrata (1), kakTo e nokasaHo Ha dur. A.
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6. Okauete Mysukantata kytms (6) Ha kykara
(1a) Ha pwrata (dur. A).

7. Pasennnete gsata Hanpeunu enementa (5),
30 Aa OPOPMST KPBCT, M OKQUETe MAloLEeHUTe
urpaukm (4) Taka, ye aa sucsT csobopHO
(dur. A).

8. 3akauete xankara (5a) Ha HanpeuHuTte ene-
MeHTH Ha kykata (6a) Ha My3MKanHata KyTus

(dur. A).

HemoHTax

Pazrno6ssaiite nponykra or 6ebelikoro nerno
camo korato 6ebelKkoTo nerno e NPasHo U B
Hero Hama 6ebe!

1. OpwxTe 30paBo npomyKTa ¢ eaHATa PbKa, d C
apyrarta oceobogere KpbrMATA PbKOXBATKA HA
mvpxava (3a).

2. Ceanerte KpbInara pbKOXBATKA HA AbPXKAYA OT
pesbara Ha avpxaua (3).

Ynorpeba

BaxHo! Mpean nvpeara ynotpeba otcrpaterte
30WMTHOTO GOMMO OT OFMenanoTo.

C enHata pbKa APBXKTE MY3MKANHATA KyTHs

(6) v 3aBbpTeTe BKNIOUBATENS (6b) HAAsCHO.
Mysukara 38yun notorasa, nokaro BkAtoOYBATENST
ce 30BbPTH 06PATHO A0 HAYANHOTO CH NOMO-
xeHue. [lokato My3uKaTa CBUPK, HaNpeUHuTe
enemenTH (5) ce BbpTAT € BMCIWMTE NAKOLWIEHM
urpaukm (4).

Ykasanue: [pemecrere mskniousatens (6c)
HOQONY, 30 AQ CNpeTe My3MKAAHATA KyTHs.

CbxpaHeHue, NnouncreaHe

CoxpaHsBaiiTe NPOOYKTA BUHATM CyX M YKCT, HA
CTAMHA TEMMEPATypa, KOrato He ro M3nonssare.
Camo 3a6bpceaiite ¢ BAAXKHA KbPNA.

BAXHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecueHm
MOYMCTBALLM Npenaparm.

XK 2d R
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Ykasanume: Bucswure nntowenu urpaukm (4)
MOrFaT 4G Ce Nepar B NepanHa MAwWwmHa npu
30°C u wanswa nporpama.

BAXE 2R

.30 NpaHETo HA BUCALUMTE NAKOWEHN UIPAYKM
PO3BbP3BANTE Bb3NUTE, C KOMTO CA 3AKPENEHM
KbM HanpeuHmTe enementn (5), n Mssaxaarirte
BPBBTA HA UIPAYKMTE.

.Cnen npaHeTo BASBAkTE OTHOBO BPBBTA HA
BUCSLUMTE MNIOLIEHN MIPAYKM B HANPEYHUTE
eneMeHTH 1 1 3aKpenBaiTe ¢ Bb3en no Baw
usbop.

YkaszaHume: [posepssaiite 30paBMHATA HA Bb-

3eN1Q, 30WOTO B MPOTMBEH CYYai HAKOS BUACALLA

NAIOWEHA MIPAYKA MOXE [Ia Ce PA3BLPXE M Ad

nanHe Bbpxy 6ebero.

—_

N

YKkazaHus 3a OTCTPpAaHABAHE
KAToO oTNAAbK

ﬁ M3xewbpnete nponykra u onakobyHMTe
%n MaTepuanm B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-

Te MecTHM pasnopenbu. CbxpaHssarite

ONAKOBbYHMUTE MaTepuanu (Kato Hamp.
HOMNOHOBM MNMKOBE) HA MSCTO, HENOCTBIHO 3G
neua. [onbnuutenHa nHpopMaLmMs OTHOCHO
M3XBBLPMSHETO HA M3Ne3nus oT ynotpeba npooykt
we nonyuute ot Bawara obwmHcka mnm rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoaykTa M onakoBKara ¢
FPMXA 30 OKOMHATA cpend.

KomeT 30 peumknupare cnyxu 3a
a’:) 0603HAYABAHE HO PA3NMYHK MATEPHUANH
YY 30 BPBLWAHETO MM B LMKBAA 30 MOBTOPHO
wsnonseaHe (peunknupane). Kopst ce cverom ot
CUMBON 30 PeLMKNUPaHe 30 UMKBNA 3a
MOBTOPHO M3MON3BAHE U HOMep, 0603HAYABALY
marepuana.



YkasaHus 3a rapaHumsaTa
M npoLeca Ha CeEPBU3HO
ob6cny>xBaHe

MponykTeT € NpousseaeH ¢ ronsMo crapatme

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
UACTHU KPAMHM KNIMEHTM TPU TOAMHM TAPAHLMS
30 TO3K NPOAYKT OT AATATA HA 30KYMyBAHE
(rapaHumoneH cpok) B cvoTeeTcTBME ChC CRea-
HuTe pasnopenbu. [apaHumsTa Baxu camo 3a
nedbektn Ha Matepuana u GbabpuuHu nedbeku.
lapaHumaTa He ce PasNpPoOCTMPa BbPXY YACTH,
KOWTO Ca MOANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
¥ 30TOBA TPI6BA NA 6BOAT PA3MEXAAHM KATO
NEeCHO M3HOCBALM Ce YacTi (Hanpumep Bate-
pUM), KOKTO M BBPXY YyMAMBK Y4ACTHM, KATO HAMP.
NPEBKMIOYBATENM, OKYMYNATOpHK 6atepuu mnu
yacTm n3paboTeHu o CTBKIO.

[MpeTeHUMM NO TA3M rAPAHLMS CA U3KNIOUEHM,
QKO NPOmYKTHT € 61N M3NON3BAH HENpPaBMI-

HO MMM HEMPUBOMEPHO, 1 HE B PAMKMTE HQ
NPEeNBMAEHOTO NPeaHA3HAYEHME UK NPENBH-
neHus 06xBaT HA ynoTpeba Mnu He ca cnaseHm
YKO3QHMSTA B PbKOBOLCTBOTO 30 06CNyXBAHE,
OCBEH OKO KPAMHMST KIMEHT 1a NOKAXe, Ye ca
Hanuue nepekT Ha MATEPMANa UM TPeLLKM
npu 06paboTkaTa, KOUTO He Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecromeHaTuTe obcrosTencraa.
MpeteHumm no Tasm rapanums morar aa 6bLoar
NPEensBeH COMO B POMKMTE HA FAPAHLMOHHMS
CPOK crnef NpeacraBsHe Ha OPUIMHANHATA KAco-
Ba Benexka. 3aToBa Mons, 3anasete opUMHar-
HaTa KacoBa benexka.

Ako umare onnaksauus, mons, obanete ce Ha
ropeLara nuHus 3a obcny>KBaHe, MOCOYEHd
MO-HOfY, MM Ce CBBPXETE C HAC MO MMEMI.
Bawwre 30koHOBM Npasa, No-cneumnanHo rapakx-
LUMOHHM MCKOBE CPELLY CbOTBETHWUS MPOAABAY, HE
CA OTPAHMYEHM OT TA3M TAPAHLMS.

FapaHums

YBaXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasate
3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cry4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C [OTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHo npaso
0Q NpensBuTe PeKNAMaLMs Npen NPoAABaYd
HO MPOLOYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rasa tpeta, pasaen |l u Il n
IMI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 MPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChbABPXKAHME U LMPPOBM YTy U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCUYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuuaum ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
Mo-0OMNy NPENCTABEHA ThPTOBCKA rAPAHLMS, He
Ca CBBP3GHM C PA3XOAM 3a noTpebutenmre u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOOABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
TpeburenckaTta CToka ¢ [OroBopa 3a npoaaxba
cwrnacxo 3MUCLYNC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

rOpOHLlMOHHMSIT Ccpok e 3 rooMHu1 OT oartara

HA nony4yasaHe HA CTOKATA. Masete no6pe
OpUIrMHANHATA Kacoea 6el'le)KKO. Tosun NOKYMEHT
e HeO6XOJ1MM KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKA-
1a. Ako B PAMKKUTE HO TPU TOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOMAYKT ce Noseu nedekT
HA Martepmana mnm npomsBoaCTBEH J:leq)eKT,
NPOAYKTST We 6bae 6e3nnNatHO PEMOHTUPAH Mnk
3A0MEHEeH. rOpCIHLl,MﬂTO npeannonara B pamkute
HA TPUTOOMLWHMSA TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
craesT aedekTHUIT ypen, kacosata benexka (ka-
coBMAT 6OH), KAKTO U BCUYKM OPYTM OOKYMEHTH,
YCTAHOBSABALLM HANMUYMETO HA JJ,eC'JeKT N MMCMEHO
noa ce O69|CHM B KAKBO C€ CbCTOMU ﬂe¢)eKTBT n
Kora e Bb3HMkHan. Ako ﬂe¢)eKTBT € NOKpMT oT
Hawara rapaHums, Bue e nony4yure O6pC|THO
PEMOHTUPAHMS MK HOB NpoAayKT. B cnyyal Ha
3aM4HA Ha J:le(beKTHCI CTOKd NbPBOHAYANHUTE
TaPAHUMOHEH CPOK U TAPAHUMOHHK YCnoBKA

ce 3anassart. B cnyyal Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKd, CPOK®BT HO PEMOHTA Ce I'IpM6OBS| KBbM
TaAPAHUMOHHMS CPOK. 3a €BEHTYANHO HANMYHUTE
M YCTaHOBeHM nospenn 1 nedekti olle npu
nokynkara Tpﬂ6BO na ce C'bO6LLlM BeaHdra cneg
PA30NAKOBAHETO. EBeHTdeHMTe PEMOHTK Cnen
M3TUYAHE HA TaPAHUMOHHMS CPOK Ca cpely
3annawaHe.
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PeMOHTLT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPAXK-
AAT HOBA rAPAHUMS.

O6XxBaAT HA rapaHUMATA

YpensT e NpousBeNeH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KOYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM HaO MaTePMANa UM NPOU3BOACTBEHM
nedektm. fapaHUmMaTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO
MOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE, NOPAAM
KO€To MoraT Aa 6bAAT pasmexanaHu kato 6bxp3o
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mnm
MNPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBK YACTH
(HanpumMep npexbeaaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
GKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBA-
He HO TeXHMYECKA NOAAPBXKKA. 3a NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykra Tps6sa TouHO Aa ce
CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YTBLTBAHETO 301
ekcnnoataums. [penHasHayeHune u aemcrems,
KOMTO He Ce NPEernopbYBAT OT YMBTBAHETO 3a
eKCnnoaraums UM 3a KOMTo To Npeaynpexadsd,
Tps6Ba 300bMKMTENHO Oa ce u3bsrsar. Mpoayk-
ThT € NPENHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, a He 3a
npodecuoHanta ynotpeba. MNpu 3noynotpeba
W HENPABMIHO TpeTmpate, ynotpeba Ha cuna u
NPY UHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPUIMPCH CEPBU3, TAPAHLM-
sTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH

cnyJyaun

3a na ce rapaHTpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-

LWMS CNyyaw, CNeaBaiTe CNeaHUTe yKa3aHms:

* 30 BCMUKM 30NMTBAHMA NOATOTBETE KACOBATA
6enexKka 1 MAEHTUOUKALMOHHMS HOMeP
(IAN 419466_2210) kato nokasatencrso 3a
nokymn-kara.

* Bsemere apTukynHus Homep oT GbabpuuHaTa
Tabenka.

* [Npu BB3HKMKBOHE HO PYHKUMOHAMHU MAKM OpY-
1 ne-bekT MbpBO ce CBbpXeTe no TenedoHa
MNK Ype3s MMEMN C HONYNOCOYEHNS CEpPBU3EH
otnen. Cnen TOBA Lye NONyyYMTe NOMBAHMTENHA
uHdopmaums 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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* Crepn CbInacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXe-
Te na n3npartute aedekTHMs NPOAyKT Ha
nocouenus Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacoems 6oH) M NocoumTe NMCMEHO B KAKBO
ce cbeTou AedekTsT M KOra € Bb3HMKHAnN. 3a
na ce usberHar Nnpobremm ¢ NPUEMAHeTo
U OOMBIIHUATENHU pG3XOﬂM, 300BIDKMTENHO
u3nonseakre camo anpeca, konto Bu e noco-
yeH. OcurypeTe M3NPALLAOHETO AA HE € KATO
eKCnpeceH TOBAP MAM KATO APYF CreumaneH
Tosap. Msnpartete ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm
I'IpMHGﬂ]'Ie)KHOCTM, NOCTaBEHU I'Ipl/I I'IOKynKC]TC],
W OCUrypeTe HOCTATLYHO CHMIYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PemoHTeH cepsus / W3BDBDHIapaH-
LUMOHHO 06CI'IY)KB(IHe

PeMOHTH M3BBH rapAHLMST MOXETE AA BB3NOXM-
Te HA KMOHA HO HALMS CepBM3 CPeLLly 3annawa-
He. Tol c ynosoncreume we Bu Hanpasu npegsa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpabotsame
CaMO ypenu, KOMTO Ca NOCTATYHO ONAKOBAHM U
M3MPATEHM C NAATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekrta.

Ypenute, npeamer Ha U3BLHIAPAHLUMOHO 06-
CY>KBAHE, M3MPATEHM C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYr CMELMAneH TOBAP - He Ce MPUEMAT.
Hue we u3pbpLIMM 6e3MNaTHO M3XBBPASHETO HA
usnparexute ot Bac nedektHu ypenm.

CepBusHO ob6cny>XBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin: deltasport@lidl.bg
IAN 419466_2210

BHocuten

MOJ‘IS!, o6'preTe BHUMOHME, Ye CcrieasawmaT an-
pec He e anpec Ha cepausa. [TbpBo ce cBbpxeTe
[} ropenocoqum cemeeH ueHn:p.

HENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmaHms



* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CMMO OT HOCTOSLLATA THPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce Non3eaTe oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAH-
LUMs, NPENOCTABEHA OT 3AKOHA 3a NPENOCTABIHE
HO LM(POBO ChOBPXKAHME W LMPOBK YCIyTH

v 30 npoaax6ata Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA A4 6bOE M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocser ako Tosa e
HEBB3MOXHO MK € CBLP3AHO C HEMPONOPLIMO-
HANHO ronemu pasxoau 3a nponasaya. Bue
“MaTe NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAOMANIBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BAMSHE HA NOTOBOPA

npu Hanuuume Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYTMC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETMAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l v [l v B rasa uyetsbpra

Ha 3MLCLYNC.
IAN: 419466_2210

CepsusHo obcnyxeare bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:deltasport@lidl.bg

BG
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2uyxapnmpial

Me v ayopd cag emAiiate tva mpoidy upnAng
moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv o
XPNOIpOTTOIOETe yia TPWTN $opd.

I AiaBdaors mpooekTiKa TIG 08nYitg

[ ] Xprong mou akolouOouv.
Xpnoipotolgite To MPOIGY HOVO clpdwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-

yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg
odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika

¢yypada oTav TapaywpEite To TPOIOV O TPITOUG,

Napadotiog e§ommhiopodg

1 x16&0 (1)

1 x oUvéeopog (2)

1 x otipiypa (3)

5 x Noutpivo kpepactd (4)

2 x eykapoia Siadokida, ouvdedepiveg
perali Toug (5)

1 x pouoikd kourti (6)

1 x odnyieg xprions

Texvika xapakTnpioTiKa

Huepopnvia katackeung (Mivag/Erog):
03/2023

C Me 1o mapdv n Delta-Sport

Handelskontor GmbH dn\aver 611 o
OUYKEKPIPEVO TIPOIOV cuppopdveral pe TiG e€AG
Baoikég amamoeig kal TiG AOITIEG OXETIKEG
Siardéeic:

2009/48/EK - Obnyia yia v Acddheia Tov
Maxvibiov

To mmapov maixvidi Ba mpéme va
TomroBereital oe onpeio pn mpooPé-
oipo yia Ta maidié.

MpoBAerrdépevn xprion

To mapov TPoidy ouykaTaléyetal oty KATnyo-
pia Tev maxvidiov kai givar oxediacpivo yia
1101k Xpnon amd maibid ané O pnvov kar dve.
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A Yrmrod:idaig aodalsiag

* Mposidomoinon. OAa Ta uNika cuckeuaciag
Kai oTeptwong Sev amotedolv pépog Tou
maixvidiol kai mpémel, yia Aoyoug acdaleiag,
va amopakpUvovTal mavra, mpotol To mPoidy
katahn€er wg maiyvidi ota xépia Tev maidioy.
Mpo&domoinon. To mapov maixvidi Oa mpémel
va toroBeteital oe onpeio pn mpooPacipo yia
10 maidi. Na va amoduyere mBavd Tpaupa-
TIOHO ATTO EUTTAOKI), QTTOPAKPUVETE QUTO TO
maiyvidi 6rav 1o maidi mpoomalei va pmou-
COUANTEI OTA TEOEPQ.

Mpiv amd k&Be xpron eAéyxete To TPOIOY

yia mBavég BAaPeg 1 dOopég. To mpoidy
EMITPEMETAI VA XPNOIHOTTOIEITAl HOVO OF ApIoTn
karaoraon!

Zuvappoldéynon

To mpoidv Ba mpémel va ouvappoloysital pévo
amd evnAIKeG.

TomoOsrsits To MPOIdOV pakpia anéd 1o
HWPO.

g

2uvappoloysite To TPoidY pdvo otav n kolvia
eivar ddeia kar Sev umtdpyel pupd ot aun!
1. Apaipéore eviehwg T cuokeuaaia.
2.Zefidoote T AaPr ompiéng (3a) amé To
omeipwpa Tou ompiyparog (3) (ek. A).
3. TomoBerroTe To OTAPIYpA e TO oTEipwpa amd
TO ECWTEPIKO OTO EMAVW TTAAICIO TNG KOUVIAG,.
Yrodadn: To dkpo Tou omeipopatog Ba mpémel
va Seiyvel mpog 1a € péow Sto pafduv.
4. 3mpwére ™ AaPry ompiéng oto dkpo Tou
omeipwparog a6 ¢w kar Pidwote ™ odixTd.
Yrodeadn: To omipiypa Oa mpéme va kaeran
otabepd oto mhaioio TG kolviag. Mny To
yupiere oAU odixTd, kabog propsi va xapdlel
T0 TTACiCIO.
5. Zuvdiore Tov ouvdeopo (2) kai o 16éo (1)
oTo OTNPIYPa, OTWG daiveral otny eik. A.
6. Kpepdore 1o poucikd kourti (6) oo
aykiotpo (1a) Tou 16€ou (eik. A).




7. TpaPnére mig SUo eykapoieg Siadokideg (5)
101 OoTe va oxnuati{ouv oTaupd kai Ta
NoUtpiva kpepaotd (4) va kpépovrar ehelBepa
(ex. A).

8. Aykiotpwote Tov Saktihio (5a) Tov eykapoiay
Si1adokidwv oto dykioTpo (6a) Tou poucikol
koutioU (eik. A).

Amnoocuvappoldéynon

Anocuvappo)oyeite To TPoidv amod Ty Kouvia,

povo otav n kouvia eivar adeia kar Sev umapyer

Hwpo ot auth!

1. Kparfote o1abepd To mpoidy pe To éva xipl kal
pe To Mo haokapere T Aafr ompidng (3a).

2. Apaiptote T Aafr) ompiéng amd To oneipwpa
Tou ompiyparog (3).

Xprion

2npavriko! Mpiv amd my mpwt xpnon, adar-
pEoTE TNV TTPOCTATEUTIKA pepfpavn amoé Tov
kaBpéd.

Kpathorte o poucikd kouti () pe To éva xépi
kai yupiote Tov Siakdm (6b) mpog Ta dedid.
H pouoikn ouveyilerar péxpr o Siakdmng va
emoTpéye oty apxikh Tou Béon. Kard  Sidp-
KEIQ AVATTAPAYWYNG TNG HOUGCIKNG, Of EYKAPOIEG
S1aokideg (5) mepiotpidovral pe Ta Aoltpiva
kpepaota (4).

Yroda€n: Zipere rov Siakémm (6¢) mpog ta
KATW yIQ VO OTAPATHOETE TO HOUGIKO KOUTI.

AmnoOnkeuon, ka@apiopog

Edv Sev 1o xpnoipomoisite, amoBnkelere To mpo-
idv mavra oTeyvo kar kabapd ot Beppokpacia
Swpartiou.

Skoumilete pdvo pe éva vord mavi.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere ot To Tp0idV
pe 1oxupd kabapioTika.

XK 2d R

Yr6da€n: Ta houtpiva kpepaotd (4) pmopolv
va muBouv oo muvtrpio, atoug 30°C, oTo
mpoypappa yia cuaiobnra.

WA HE X R

1.Na va mhbvere Ta hoUtpiva kpepaotd (4), Nore
TOUG KOPTTOUG HE TOUG OTIOIOUG EivVal OTEPEWIE-
va oTig eykdpoieg Siadokideg (5) kar rpafnére
£&w 1o VApa TV AoUTPIVRY KPEPAOTAOV.

2. Merd 1o mAboipo, mepdaoTe Ta AouTpiva Kpepa-
otd &ava omig eykapoieg Sradokideg (5) kai
OTEPEWOTE T JIE EvaV KOPTIO TNG EMAOYNG 0.

Yroda€n: Ehtyxere T otabepotnra Tou

kopmou, Siladopetikd tva AolTpivo KpepaoTd

prropei va AuBei kai va iéoel oto pupd.

Yrrod:ieaig wg mpog TV
anoppiyn

& AmoppirTere To TTPOIGV Kal Ta UNKKG

%n ouokeuaciag oUpwva Pe TG ICXUOUTEG

Tomikég mpodiaypadic. Aiampeite Ta UNIKG

ouokeuaoiag (6mwg cakolleg pepBpavng)
pakpid amd Ta maidid. Na mepatpw mAnpodopieg
amopPpPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU TIPOIGVTOG
HTTOPEITE VO EVIHEPWVESTE ATTO TNV KOIVOTNTA 1) T
Snuotikn Sioiknon. Amoppimere To TPOIGV kal
ouokeuacia pe GIAIkS TPog To TepIBaihov TpoTTo.

O kwdikdg avakiklwong xpnoipele ot
a):) onfuavon S1adpopwy UNKKOV yia TRV

YY  €mavaypnoiporoinon oto KUKAWHA

avakukhwong. O kwdikdg amotesitar amd éva
oupBoro avakikhwong yia 1o kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMIONHAIVEl TO UAIKO.

Ymod:ilag oxenika pe TV
gyyunon kai T diadikaocia
oipPig

To poidY éxel KATAOKEUAOTE! pE PeyAAn TTPO-
ooxn kar uttd ouveyr eheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéyer ot 1d1o1eg
TeENIKOUG TTEAATEG Tpia xpdvia eyylnon yia auto To
Tpoidv amd Ty nuepopnvia ayopag (Sidpkeia ey-
yunoewg), obpduva pe Toug akdrouboug dpoug.
H eyylunon 1oxbe povo yia opdipara ulikov

kai eme€epyaoiag. H eyyunon Sev mepihapBavel
e€aptApara, Ta omoia umdkeIvTal Ge GUCIONOYIKA
$Oopd kai, ouvenag, Bewpoulvrar $pOeipdpeva
eapmipara (m.x. pmatapieg), oute kai elBpaucTa
e€apmpara, m.x. Siakdmeg, oucowpeutiq i eap-
TAHATA KATAOKEUAOWEVA ATTO YUAAL.
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Adibosig amd auth Ty eyylnon amokAsiovTal,

o€ TEPITITWON TTOU TO TTPOIOV XpnoipomolOnke
eodalpéva ) kataxpnoTikd iy Sev xpnoipomoindn-
ke oTa mMAaioia Tev TpoPAemdpevay 6pwy f Tou
mpoPAemopevou elpoug xpnong n Sev Exouv -
pnOei mpodiaypadig Twv odnyiwv xprRong, ektdg
Kal £av o TeAikdg eNaTRG amodeiéer 6T udioTaral
oddpa uhikou 1y emeéepyaciag, To omoio Sev
odeieral o€ pia amod TIG WG AVW KATAOTAGEIG.

O aéivotig eyyunotwg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe v uofBolf TG yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, Aoimdy,
omwg durdéere ) yviioia amddeién ayopds.

J¢ mepinTwon mapamovay, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixt ypappn Aedwvikng e&umny
pttnong N emkovoviote pali pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyuroewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikatactiooupe Swpedv To TPoidY A
Ba emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
™V Kpion pag. Aoimd Sikaiopata €k TG eyyunoe-
wg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéivozig
£YYUNOEWG Evavtl Tou ekaoTote MwANTY, Sev Tepio-
pilovral Aoyw TG mapoloag eyyunong.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &ekivae e viou n
mepiodog Mg eyyinong. Merd v Mén g eyyu-
NONG TTPOKUTITOUTEG EMIOKEUEG Eival HE KOOTOG,

IAN: 419466_2210

>¢pPig ENAASa
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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Garancijski list

1.

10.
11.

14.
15.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo-
&ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zameniati blago

z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podaljda za najkraiji éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanijianju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-

jaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloze-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskla-

dnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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